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rwmklI mhlw 5 ]  

qRY gux rhq rhY inrwrI swiDk isD n jwnY ] rqn koTVI AMimRq sMpUrn siqgur kY KjwnY ]1] 
Acrju ikCu khxu n jweI ] bsqu Agocr BweI ]1] rhwau ] molu nwhI kCu krxY jogw ikAw ko 
khY suxwvY ] kQn khx kau soJI nwhI jo pyKY iqsu bix AwvY ]2] soeI jwxY krxYhwrw kIqw ikAw 
bycwrw ] AwpxI giq imiq Awpy jwxY hir Awpy pUr BMfwrw ]3] AYsw rsu AMimRqu min cwiKAw 
iqRpiq rhy AwGweI ] khu nwnk myrI Awsw pUrI siqgur kI srxweI ]4]4] 

mMglvwr, 9 jyT (sMmq 550 nwnkSwhI) 22 meI, 2018  (AMg: 883) 

pMjwbI ivAwiKAw: 

rwmklI mhlw 5 ]  

hy BweI! auh kImqI pdwrQ mwieAw dy iqMn guxW dy pRBwv qoN pry v`Krw hI rihMdw hY, auh pdwrQ 
jog-swDn krn vwilAW Aqy swDnW ivc pùgy hoey jogIAW nwl BI sWJ nhIN pWdw (Bwv, jog-
swDnW dI rwhIN auh nwm-vsqU nhIN imldI) [ hy BweI! auh kImqI pdwrQ gurU dy ^zwny ivc hY 
[ auh pdwrQ hY—pRBU dy Awqmk jIvn dyx vwly gux-rqnW nwl nkw-nk BrI hoeI ihrdw-
koTVI [1[ hy BweI! iek AnoKw qmwSw bixAw ipAw hY, ijs dI bwbq kuJ d`isAw nhIN jw skdw 
[ (AnoKw qmwSw ieh hY ik gurU dy ^zwny ivc hI pRBU dw nwm iek) kImqI cIz hY ijs qk (mnùK 
dy) igAwn-ieMidRAW dI phuMc nhIN ho skdI [1[rhwau[ hy BweI! aus nwm-vsqU dw mùl koeI BI 
jIv nhIN pw skdw [ koeI BI jIv aus dw mùl kih nhIN skdw, d`s nhIN skdw [ (aus kImqI 
pdwrQ dIAW is&qW) d`sx vwsqy iksy dI BI Akl kMm nhIN kr skdI [ hW, jyhVw mnùK aus 
vsq ƒ vyK lYNdw hY, aus dw aus nwl ipAwr bx jWdw hY [2[ hy BweI! ijs isrjxhwr ny auh 
pdwrQ bxwieAw hY, aus dw mùl auh Awp hI jwxdw hY [ aus dy pYdw kIqy hoey jIv ivc AjyhI 
smrQw nhIN hY [ pRBU Awp hI aus kImqI pdwrQ nwl Bry hoey ^zwinAW dw mwlk hY [ qy, auh 
Awp ikho ijhw hY, kyfw v`fw hY—ieh g`l auh Awp hI jwxdw hY [3[ hy nwnk! AwK—gurU dI 
srn pY ky myrI lwlsw pUrI ho geI hY (mYƒ auh kImqI pdwrQ iml igAw hY) [ Awqmk jIvn 
dyx vwly aus Ascrj nwm-rs ƒ (gurU dI ikrpw nwl) mYN Awpxy mn ivc c`iKAw hY, hux mYN 
(mwieAw dI iq®Snw vloN) pUry qOr qy r`j igAw hW [4[4[ 

English Translation: 
RAAMKALEE, FIFTH MEHL: 

It is beyond the three qualities; it remains untouched. The seekers and Siddhas do not know 
it. There is a chamber filled with jewels, overflowing with Ambrosial Nectar, in the Guru’s 
Treasury.  || 1 ||   This thing is wonderful and amazing! It cannot be described. It is an 
unfathomable object, O Siblings of Destiny!  || 1 ||  Pause  ||   Its value cannot be estimated at 
all; what can anyone say about it? By speaking and describing it, it cannot be understood; 
only one who sees it realizes it.  || 2 ||   Only the Creator Lord knows it; what can any poor 
creature do? Only He Himself knows His own state and extent. The Lord Himself is the 
treasure overflowing.  || 3 ||   Tasting such Ambrosial Nectar, the mind remains satisfied and 
satiated. Says Nanak, my hopes are fulfilled; I have found the Guru’s Sanctuary.  || 4 || 4 || 
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